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Victoria de los Ángeles. Patronato Orquesta 
Ciudad de Barcelona. Antoni Ros-Marbà. Vynil, 1970 
(Warner Classics, 2023).
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Nascuda a Meran (Tirol del Sud) viu la música i el cant 
coral des de ben petita dins d’una família de músics. 
Estudià piano i orgue a l’escola de música i cantà a di-
verses corals, posteriorment estudià piano, clavicèmbal 
i cant a la Universität für Musik und darstellend Kunst 
Wien on es graduà amb les màximes qualificacions. El 
cant coral l’acompanya des de sempre i a Viena formà 
part com a cantant i solista del  Wiener Kammerchor 	
(sota la direcció de Johannes Prinz) i de l’Arnold 
Schoenberg Chor (sota la direcció d’Erwin Ortner). Ha 
ampliat els estudis de cant a Barcelona amb Mª Dolors 
Aldea, Àngel Soler, Marta Pujol i Francisco Poyato.  Ha 
rebut el Premi Extraordinari del Conservatori Superior 
del Liceu i el Primer Premi del curs de Lied de Joventuts 
Musicals d’Espanya. S’ha especialitzat com a cantant 
d’oratori i liederista i ha interpretat unes cinquanta 
obres d’oratori i obres simfòniques entre les quals des-
taquen la Novena Simfonia de Ludwig van Beethoven, 
el Rèquiem, la Missa de la Coronació i la Gran Missa en 
do menor de Wolfgang Amadeus Mozart, el Magnificat, 
la  Passió segons St. Joan   de Johann Sebastian Bach, 
el  Glòria  d’Antonio Vivaldi, el  Rèquiem de Gabriel 
Fauré, la  Simfonia Núm. 2 “Lobgesang”, l’Himne  i 
el Salm 42 de Felix Mendelssohn o Les Illuminations de 
Benjamin Britten. Ha actuat en diverses ocasions 
acompanyada per l’Orquestra Simfònica de Barcelona 
i Nacional de Catalunya, l’Orquestra Simfònica del 
Vallès, la Banda Municipal de Barcelona, l’Orquesta 
Ciudad de Granada, l’Orquesta Sinfónica de Castilla y 

Ulrike Haller
soprano
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León, l’Orquestra Barroca Catalana, Vespres d’Arnadí, 
l’Orquestra de Cambra Terrassa 48, la Franz Schubert 
Filharmonia, entre d’altres, en algunes de les sales 
més prestigioses del país sota la direcció de Salvador 
Brotons, Alfred Cañamero, Jordi Casas Bayer, Cecilia 
Espinosa, Simon Halsey, Pablo Larraz, Salvador Mas, 
Daniel Mestre, José R. Pasqual Vilaplana, Francesc 
Prat, Josep Prats, Carlo Rizzi, Miguel Romea, Manel 
Valdivieso, entre d’altres. Ha ofert recitals de Lied 
acompanyada pels pianistes Jordi Armengol, Josep 
Buforn, Mark Hastings, David Malet, Josep Surinyac, 
Èric Varas i per l’organista Michael König a Catalunya, 
Itàlia i Àustria. Ha enregistrat diversos CDs per a La 
Mà de Guido, Ficta, Columna Música i per a Catalunya 
Música, la ràdio-televisió austríaca ORF i TV3.
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Neix a Lleida i comença allí els seus estudis musicals 
de violí a l’edat de sis anys. Inicia la seva formació amb 
el cant líric dos anys abans d’entrar al Conservatori 
Superior del Liceu i continua la formació especialit-
zant-se en el gènere de la cançó cursant Màster en Lied 
Victoria de los Ángeles a l’Escola Superior de Música de 
Catalaunya (ESMUC). L’any 2022 va rebre el primer 
premi de cant del Concurs Mirabent i Magrans de 
Sitges i el primer premi del Certamen Internacional de 
Zarzuela de Valleseco. Va ser semifinalista del Concurs 
Tenor Viñas, guardonada amb el premi Ferrer-Salat, i 
tercer premi al Concurs Josep Palet de Martorell. Ha 
estat becada per la Fundació Victoria de los Ángeles 
rebent consells en masterclasses d’Iréne Theorin, 
Dame Felicity Lott o Frederica von Stade, entre d’al-
tres. Ha format part de l’espectacle Jazz Noces de 
Fígaro creat i dirigit per Paco Mir del Tricicle, on en-
carnava el personatge de Susanna, que l’ha portat a 
actuar en teatres com el Teatro Cervantes de Màlaga, 
el Teatro Pérez Galdós de Las Palmas o els Teatros del 
Canal de Madrid. En l’àmbit de la música contempo-
rània ha estrenat a la Sala Hiroshima l’òpera Medée 
Kali de Lionel Ginoux junt amb del ballarí Moreno 
Bernardi i la Barcelona Modern Ensemble. Va debutar 
al Palau de la Música Catalana dins de temporada in-
terpretant cançó catalana junt amb Mercedes Gancedo, 
Irene Mas Salom i Carles Pachón junt amb l’Orquestra 
Simfònica Victoria de los Ángeles, commemorant el 
centenari de la soprano i també al Teatro de la Zarzuela 
(Homenaje a Victoria de los Ángeles) i al Gran Teatre el 
Liceu (West Side Story i Madama Butterly) i aviat será 

Montserrat Seró 
soprano
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Violetta Válery a La Traviata amb la Fundació Ópera 
Catalunya. Va ser LIFE New Artist el 2019 i debutà al 
Festival oferint un recital cabaret el 2020, tornant el 
2022 junt amb Felicity Lott i com a LIFE New Artist 
de nou amb Kate Lindsey i Baptiste Trotignon. Aquell 
mateix any va interpretar els Rückert Lieder junt amb 
l’OSVA dirigida per Pedro Pardo. Aquest any estrenarà 
un nou Combat del somni compost per Joan Magrané, 
amb Marta Puig al piano.
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Pedro Pardo  
director

Compositor, director d’orquestra i pianista, va néixer 
a Lleida on va començar els seus estudis musicals. Ha 
rebut nombrosos premis tant en el camp de la composi-
ció com en el de la direcció, destacant el Premi d’Honor 
de Direcció d’Orquestra del Conservatori Superior de 
Barcelona i els Premis de composició “Ateneu Popular 
de Ponent” i el de la Fundació Orfeó Manresà. Ha 	
actuat a festivals com el Festival Castell de Peralada, el 
Festival Internacional de Santander o el LIFE Victoria 
dirigint intèrprets com Iréne Theorin, Joyce DiDonato 
o Ainhoa Arteta, entre d’altres. Ha estat el director i fun-
dador de la Jove Orquestra de Cerdanyola i ha també 
el director musical, compositor i arranjador de diver-
sos espectacles al Palau de la Música Catalana com el 
recent estrenat Meravellós Mahler. Ha sigut el director 
de l’Orfeó Lleidatà al llarg de divuit anys, una tasca que 
l’ha dut a realitzar concerts arreu del territori i també 
li ha permès estrenar obres com el seu Concert per a 
piano i cor amb l’Orfeó Català al Palau. Actualment és 
el director titular de l’Orquestra Simfònica Victoria de 
los Ángeles (OSVA), amb la qual va debutar al Teatre 
Nacional de Catalunya amb èxit de crítiques i on va es-
trenar la seva obra Essència en homenatge a la Fundació 
que porta el nom de la soprano. Combina la seva vessant 
musical amb el seu  propi programa de ràdio a Catalunya 
Música amb l’Albert Galceran: Els homes clàssics.
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Orquestra Simfònica 
Victoria de los Ángeles (OSVA)
L’Orquestra Simfònica Victoria de los Ángeles (OSVA) 
neix com a l’”orquestra de la veu” i es presentà el 2017 al 
Teatre Nacional de Catalunya (TNC) junt amb Ofelia 
Sala interpretant els Chants d’Auvergne de Joseph 
Cantelouble i l’estrena absoluta de l’obra Essències per 
Pedro Pardo. Aquella mateixa temporada l’Orquestra 
feu una gira pel territori amb el Rèquiem de Fauré i un 
concert commemoratiu dels 500 anys de la reforma lu-
terana a l’església de la Bonanova. També oferí un con-
cert Puccini al Festival Castell de Peralada junt amb la 
soprano Ainhoa Arteta. Des d’aleshores ha treballat amb 
artistes com Irene Mas Salom, Sofía Esparza, Mercedes 
Gancedo, Helena Ressurreição o Mireia Tarragó, totes 
becades de la Fundació Victoria de los Ángeles. Ha par-
ticipat en l’espectacle de dansa Glòria de Vivaldi orga-
nitzat pel PAR Dansa de la Factoria Cultural de Terrassa 
i que s’ha pogut veure a Terrassa, Lleida, Sant Cugat del 
Vallès, Manresa i Vic. El trio i ensemble de l’Orques-
tra han participat al LIFE Victoria, a més a més de a 
la Sala Foyer del Liceu i a La Llotja de Lleida. El seu 
director titular és Pedro Pardo. L’Orquestra ha tingut 
un paper important en la celebració del centenari de 
Victoria de los Ángeles, oferint la inauguració oficial de 
l’any al Paranimf de la Universitat de Barcelona amb 
Elena Copons, així com la cloenda oficial al Palau de 
la Generalitat amb el Cor Noctes, Irene Mas Salom i 
Josep Ramon Olivé. Durant l’efemèride també va oferir 
una gira de cançó catalana amb Mercedes Gancedo, 
Montserrat Seró, Carles Pachón i Irene Mas Salom, i 
van oferir una gala al Teatro de la Zarzuela de Madrid 
on hi participaren destacats noms del panorama naci-
onal com Nancy Fabiola Herrera, Josep Bros, Mariola 
Cantarero, María José Montiel o David Alegret, entre 
molts d’altres. Participà per primer cop dins del LIFE 
Victoria amb un concert junt amb Iréne Theorin, com a 
clausura de l’edició 2021 i hi tornà el 2022 amb un con-
cert Mahler junt amb Mercedes Gancedo i Montserrat 
Seró.
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Franz Schubert
Eduard von Bauernfeld 
segons William Shakespeare

An Sylvia
Was ist Silvia, saget an, 
Daß sie die weite Flur preist? 
Schön und zart seh ich sie nahn, 
Auf Himmelsgunst und Spur weist, 
Daß ihr alles untertan.
Ist sie schön und gut dazu? 
Reiz labt wie milde Kindheit; 
Ihrem Aug’ eilt Amor zu, 
Dort heilt er seine Blindheit 
Und verweilt in süßer Ruh.
Darum Silvia, tön, o Sang, 
Der holden Silvia Ehren; 
Jeden Reiz besiegt sie lang, 
Den Erde kann gewähren: 
Kränze ihr und Saitenklang!

A Sílvia
Digues-me què és, Sílvia,	
el que tots els camps lloen?	
Bella i delicada la veig apropar-se,	
la gràcia i l’empremta del cel li assenyalen	
que tot a ella està sotmès.
És ella formosa i bona a més?	
El seu encís delecta com dolça infantesa;	
vers els seus ulls Cupido s’apressa,	
allà es guareix de la seva ceguesa	
i roman en un dolç repòs.
Així doncs, per Sílvia, ressona oh cant,	
en honor de l’encisadora Sílvia;	
ella domina tots els encants	
que la terra pot atorgar:	
per a ella, garlandes i música d’arpa!
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Friedrich Rückert

Du bist die Ruh
Du bist die Ruh, 
Der Friede mild, 
Die Sehnsucht du, 
Und was sie stillt.
Ich weihe dir 
Voll Lust und Schmerz 
Zur Wohnung hier 
Mein Aug’ und Herz.
Kehr’ ein bei mir, 
Und schließe du 
Still hinter dir 
Die Pforten zu.
Treib andern Schmerz 
Aus dieser Brust. 
Voll sey dies Herz 
Von deiner Lust.
Dies Augenzelt 
Von deinem Glanz 
Allein erhellt, 
O füll’ es ganz.
Tu ets el repòs
Tu ets el repòs,	
la dolça pau,	
tu el desig	
i allò que el calma.
Jo t’ofereixo,	
ple de joia i de dolor,	
aquí, com estatge,	
els meus ulls i el meu cor.
Entra a dins meu	
i tanca en silenci	
darrere teu	
la porta.
Fes fora la pena	
d’aquest pit.	
Que el meu cor	
s’ompli de la teva joia.
La volta dels meus ulls	
està il·luminada	
tan sols per el teu esclat,	
oh, omple-la del tot.
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Franz Seraph Ritter von Bruchmann 

Im Haine
Sonnestrahlen 
Durch die Tannen, 
Wie sie fallen, 
Ziehn von dannen 
Alle Schmerzen, 
Und im Herzen 
Wohnet reiner Friede nur.
Stille Sausen 
Lauer Lüfte, 
Und in Brausen 
Zarter Düfte, 
Die sich neigen 
Aus den Zweigen, 
Atmet aus die ganze Flur.
Wenn nur immer 
Dunkle Bäume, 
Sonnenschimmer, 
Grüne Säume 
Uns umblühten 
Und umglühten, 
Tilgend aller Qualen Spur!

Al bosc
Els raigs del sol	
quan cauen	
a través dels avets,	
s’emporten d’allà	
totes les penes,	
i als nostres cors hi viu	
només la pau autèntica.
El silenciós brunzir	
de tebis oratjols	
i el xiuxiueig	
de dolces fragàncies	
que baixen	
de les branques,	
alenen per tots els camps.
Si per sempre poguessin	
els foscos arbres,	
la lluïssor del sol,	
els verds marges	
florir i resplendir	
al nostre entorn	
cancel·lant qualsevol rastre de dolor!
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Franz Adolf Friedrich von Schober

An die Musik
Du holde Kunst, in wieviel grauen Stunden, 
Wo mich des Lebens wilder Kreis umstrickt, 
Hast du mein Herz zu warmer Lieb entzunden, 
Hast mich in eine beßre Welt entrückt!
Oft hat ein Seufzer, deiner Harf ’ entflossen, 
Ein süßer, heiliger Akkord von dir 
Den Himmel beßrer Zeiten mir erschlossen, 
Du holde Kunst, ich danke dir dafür!

A la Música
Oh tu, art encisador, en quantes hores tristes,	
en les que m’ha embolcat el cruel cicle de la vida,	
tu has abrandat el meu cor en un amor més càlid,	
m’has transportat a un món millor!
Sovint un sospir, eixit de la teva arpa,	
un dolç, sagrat acord teu,	
m’ha obert el cel de millors temps,	
tu art encisador, mercès per tot això!
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Edvard Grieg
Solveig Song
Kanske vil der gå både Vinter og Vår,
og næste Sommer med, og det hele År,
men engang vil du komme, det ved jeg vist,
og jeg skal nok vente, for det lovte jeg sidst.

Cançó de Solveig
Ve l’hivern i desapareix la primavera. 
El proper estiu es marcirà i el llarg any també, 
però tu tornaràs, ho sé; 
i jo t’estaré esperant com et prometo fa ja tant de temps.   
 
Gud styrke dig, hvor du i Verden går,
Gud glæde dig, hvis du for hans Fodskammel står.
Her skal jeg vente til du kommer igjen;
 og venter du hist oppe, vi træffes der, min Ven!

Que Déu et guiï i et cuidi allà on et trobis, 
fins que rebes la seva benedicció, 
jo t’esperaré aquí fins que vinguis; 
i si estàs al cel, allà et trobaré

Heinrich Heine
Gruss	
Leise zieht durch mein Gemüt	
Liebliches Geläute,	
Klinge, kleines Frühlingslied,	
Kling hinaus ins Weite.	

Salutació
Mou-te dolçament per la meva ànima,
repic gentil,
sona, petita cançó de primavera,
sona cap a la llunyania.

Zieh hinaus bis an das Haus,	
Wo die Veilchen sprießen,	
Wenn du eine Rose schaust,	
Sag, ich laß sie grüßen.	

Arriba’t fins a la casa
on creixen les violetes,
i quan vegis una rosa
digues-li que la saludo.
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Emanuel Geibel
Dereinst, 
Gedanke mein  
Dereinst,  
Gedanke mein 
Wirst ruhig sein. 
Läßt Liebesglut 
Dich still nicht werden: 
In kühler Erden 
Da schläfst du gut; 
Dort ohne Liebe 
Und ohne Pein 
Wirst ruhig sein. 

Alguna vegada, 
oh pensament
Alguna vegada,
oh pensament,
seràs content.
Si amor cruel
em fa guerra,
sis peus de terra
podran més que ell:
allà sense ell
i sense tempesta
seràs content.

Was du im Leben 
Nicht hast gefunden, 
Wenn es entschwunden 
Wird’s dir gegeben. 
Dann ohne Wunden 
Und ohne Pein 
Wirst ruhig sein.

El no assolit
en aquesta vida,
ella perduda
serà trobat,
i sense cura
del mal que sento
seràs content.
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Johann Ludwig Uhland

Lauf der Welt
An jedem Abend geh’ ich aus 
Hinauf den Wiesensteg. 
Sie schaut aus ihrem Gartenhaus, 
Es stehet hart am Weg. 
Wir haben uns noch nie bestellt, 
Es ist nur so der Lauf der Welt.
Ich weiß nicht, wie es so geschah, 
Seit lange küss’ ich sie, 
Ich bitte nicht, sie sagt nicht: ja! 
Doch sagt sie: nein! auch nie. 
Wenn Lippe gern auf Lippe ruht, 
Wir hindern’s nicht, uns dünkt es gut.
Das Lüftchen mit der Rose spielt, 
Es fragt nicht: hast mich lieb? 
Das Röschen sich am Taue kühlt, 
Es sagt nicht lange: gib! 
Ich liebe sie, sie liebet mich
Doch keines sagt: ich liebe dich!

Curs del món
Cada vespre surto i vaig	
cap dalt, pel corriol de la prada.	
Ella esguarda des del seu pavelló	
que està al marge del camí.	
Encara mai no ens hem citat,	
és així com va el món.
No sé pas com s’esdevingué,	
la beso de fa temps,	
jo no li demano, ella no diu: sí!	
però tampoc mai diu: no!	
Quan els llavis de grat es besotegen,	
no ens refrenem pas, ens sembla plaent.
L’oreig juga amb la rosa	
i no pregunta: m’estimes?	
La rosa es refresca amb la rosada	
i no diu pas: deixa’m!	
Jo l’estimo, ella m’estima	
però cap dels dos diu: t’estimo!
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Karl Joseph Simrock

Die veschwiegene Nachtigall 
Unter der Linden,
An der Haide,
Wo ich mit meinem Trauten saß,
Da mögt ihr finden,
Wie wir beide
Die Blumen brachen und das Gras.
Vor dem Wald mit süßem Schall,
Tandaradei!
Sang im Thal die Nachtigall.

El rossinyol discret
Sota el til·ler,
a la prada,
on seia amb el meu estimat,
podreu veure
on nosaltres dos
collírem flors i herba.
Davant del bosc amb un cant dolç,
tandaradai!
cantava el rossinyol en la vall.

Ich kam gegangen
Zu der Aue,
Mein Liebster kam vor mir dahin.
Ich ward empfangen,
Als hehre Fraue,
Daß ich noch immer selig bin.
Ob er mir auch Küsse bot?
Tandaradei!
Seht, wie ist mein Mund so roth!

Vaig arribar
a la prada,
l’estimat ja havia arribat.
Vaig ésser rebuda
com una dona excelsa,
que encara sóc sempre feliç.
Si m’oferí també un bes?
Tandaradai!
Mireu, què vermella està la meva boca!

Wie ich da ruhte,
Wüßt’ es Einer,
Behüte Gott, ich schämte mich.
Wie mich der Gute
Herzte, Keiner
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Erfahre das als er und ich.
Und ein kleines Vögelein,
Tandaradei!
Das wird wohl verschwiegen sein.

Com vaig reposar allà,
si algú ho sabés,
valgui’m Déu, m’avergonyiria.
Cm m’abraçà
el bé, ningú
no ho sap més que ell i jo...
i un petit ocellet,
tandaradai!
que serà molt discret.

Johann Wolfgang von Goethe

Zur Rosenzeit 	
Ihr verblühet, süße Rosen,	
Meine Liebe trug euch nicht;	
Blühtet, ach! dem Hoffnungslosen,	
Dem der Gram die Seele bricht!

A l’època de les roses
Floriu, dolces roses,
i  no us porta el meu amor;
floriu, ai!, per al desesperat,
amb l’ànima trencada per l’aflicció!	

Jener Tage denk’ ich  trauernd,	
Als ich, Engel, an dir hing,	
Auf das erste Knöspchen lauernd	  
Früh zu meinem Garten ging.	

Penso entristit en aquells dies
quan jo, àngel, estava aferrat a tu,
i esperàvem que la primera poncella 
arribés de matinada al meu jardí.

Alle Blüten, alle Früchte	
Noch zu deinen Füßen trug	
Und vor deinem Angesichte	
Hoffnung in dem Herzen schlug.

Totes les flors, totes les fruites
les depositava jo als teus peus,
i en veure la teva cara
l’esperança envaïa el  meu cor.

(Lied per a veu i piano, Op. 48/5, 1889)
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Friedrich Martin von Bodenstedt

Ein Traum 	
Mir träumte einst ein schöner Traum:	
Mich liebte eine blonde Maid;
Es war am grünen Waldesraum,	
Es war zur warmen Frühlingszeit:

Un somni
Vaig somniar una vegada un bell somni:
una noia rossa m’estimava;
era en la volta verda del bosc,
era en el càlid temps primaveral:

Die Knospe sprang, der Waldbach schwoll,	
Fern aus dem Dorfe scholl Geläut - 	
Wir waren ganzer Wonne voll,	
Versunken ganz in Seligkeit.	

Les poncelles brotaven, el rierol s’inflava,
arribaven repics llunyans des del poble...
estàvem plens de felicitat,
submergits del tot en la beatitud.

Und schöner noch als einst der Traum
Begab es sich in Wirklichkeit -	
Es war am grünen Waldesraum,	
Es war zur warmen Frühlingszeit:	

I encara més bell que aquell somni
en la realitat...
fou en la volta verda del bosc,
fou en el càlid temps primaveral.
      
Der Waldbach schwoll, die Knospe sprang,	
Geläut erscholl vom Dorfe her - 	
Ich hielt dich fest, ich hielt dich lang	
Und lasse dich nun nimmermehr!	

El rierol s’inflà, les poncelles brotaren,
arribaren repics des del poble...
et vaig abraçar fermament, molta estona,
i  mai més no et vaig deixar!
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O frühlingsgrüner Waldesraum!	
Du lebst in mir durch alle Zeit -	
Dort ward die Wirklichkeit zum Traum,	
Dort ward der Traum zur Wirklichkeit!	

Oh, volta del bosc de verd primaveral!
vius en mi en tot moment...
Allà la realitat fou un somni,
allà el somni es féu realitat!

(Lied per a veu i piano, Op. 48/6, 1889)

Eduard Toldrà
Trinitat Cassasús 

Maig 
Terra qui floreix, 
mar qui s’hi encanta, 
suavíssim bleix 
de vida triomfanta. 
 
Pluges cristallines, 
aigües reflexant 
tendros infantines 
qui riuen brillant. 
 
Claretat sonora, 
núvol qui s’hi pert, 
aura qui eixamora 
la tendror del vert. 
 
Bordoneig suau 
d’abelles, profunda, 
silenciosa pau 
d’un hora fecunda. 
Món rejovenit, 
amor que hi esclata, 
deliciós oblit 
del les nits de plata. 
 
Quan el pleniluni, 
de Maig, silenciós, 
de qualque infortuni 
sembla di a les flors.
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Luis de Góngora

Llorad corazón, que tenéis razón
Lloraba la niña
(y tenía razón)
la prolija ausencia
de su ingrato amor.
Dejóla tan niña,
que apenas creo yo
que tenía los años
que ha que la dejó.
Llorando la ausencia
del galán traidor,
la halla la Luna
y la deja el Sol,
añadiendo siempre
pasión a pasión,
memoria a memoria,
dolor a dolor.
Llorad, corazón,
que tenéis razón. 

Luis de Góngora

Iban al pinar
Serranas de Cuenca
iban al pinar, 
unas por piñones, 
otras por bailar.
Bailando y partiendo
las serranas bellas,
un piñón con otro, 
[si ya no es con perlas]
de amor las saetas
huelgan de trocar:
unas por piñones, 
otras por bailar,
Entre rama y rama
cuando el ciego dios
pide al Sol los ojos
por verlas mejor,
los ojos del Sol
las veréis pisar,
unas por piñones,
otras por bailar. 
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Lope de Vega

No lloréis, ojuelos
No lloréis, ojuelos,
porque no es razón
que llore de celos
quien mata de amor.
Quien puede matar
no intente morir,
si hace con reír
más que con llorar.
No lloréis ojuelos,
porque no es razón
que llore de celos
quien mata de amor.

Luis de Ávila

Descúbrase el pensamiento
Descúbrase el pensamiento
de mi secreto cuidado,
pues descubrir mis dolores,
mi vivir apasionado;
no es de agora mi pasión,
días ha que soy penado.
Una señora a quien sirvo
mi servir tiene olvidado.
Su beldad me hizo suyo,
el su gesto tan pulido
en mi alma está esmaltado.
¡Ay! ¡Ay de mí!
Que la miré, que la miré
para vivir lastimado, 
para llorar y plañir 
glorias del tiempo pasado.
¡Ay! Mi servir tiene olvidado.
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Anònim

Mañanica era
Mañanica era, mañana
de San Juan1 se decía al fin,
cuando aquella diosa Venus
dentro de un fresco jardín
tomando estaba la fresca
a la sombra de un jazmín,
cabellos en su cabeza,
parecía un serafín.
Sus mejillas y sus labios
como color de rubí
y el objeto de su cara
figuraba un querubín;
allí de flores floridas
hacía un rico cojín,
de rosas una guirnalda
para el que venía a morir,
¡ah!, [ lealmente] por amores
sin a nadie descubrir.
 Anònim

Mira que soy niña
Mira que soy niña, ¡Amor, déjame!
¡Ay, ay, ay, que me moriré!
¡Paso, amor, no seas a mi gusto extraño,
no quieras mi daño
pues mi bien deseas;
basta que me veas
sin llegárteme.
¡Ay, ay, ay, que me moriré!
No seas agora, por ser atrevido; 
sé agradecido Ah!
con la que te adora,
que así se desdora
mi amor y tu fe.
¡Ay, ay, ay, que me moriré!
Mira que soy niña.
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Anònim

Gracia mía
¡Gracia mía, juro a Dios
que sois tan bella criatura
que a perderse la hermosura
se tiene de hallar su voz.
Fuera bien aventurada
en perderse en vos mi vida
porque viniera perdida
para salir más ganada.
¡Ah! Seréis hermosuras dos
en una sola figura,
que a perderse la hermosura
se tiene de haller en vos.
En vuestros verdes ojuelos
nos mostráis vuestro valor
que son causa del amor
y las pestañas son cielos;
nacieron por bien de nos.
Gracia mía...[10]
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DIUMENGE, 14 NOVEMBRE 2025 – 20H
SANT PAU RECINTE MODERNISTA / SALA DOMÈNECH I MONTANER

Joseph Breinl, 
Samuel Hasselhorn 
& Waltraud Meier

DIJOUS, 4 DESEMBRE 2025 – 20H
ESGLÉSIA DE SANTA ANNA

Per Nadal, 
Santa Anna

S O C I A L

DIVENDRES, 12 DESEMBRE 2025 – 19.30H
MUSEO NACIONAL THYSSEN BORNEMISZA / MADRID

Fleur Barron& Kunal Lahiry
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La missió de la Fundació Victoria de los Ángeles és con-
servar i difondre el seu llegat, per tal que el testimoni 
vital i artístic de la persona i la cantant segueixin vius. 
I també formar a futures generacions de músics, se-
guint l’exemple de l’artista
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Salvador Alemany i Mas 
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Núria Fité i Bacardit
Manuel García Morante
Enric Girona i Frisach
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Palau de la Música Catalana
Jaume Radigales i Babí
Àlex Robles i Fitó
Joaquim Uriach i Torelló
Jordi Vázquez Acosta
María Wakonigg Figueras

Joaquim Badia i Armengol, secretari

M. Francisca Graells de Reynoso, presidenta dels 
Amics de la Fundació Victoria de los Ángeles



35

PATRONAT ARTÍSTIC HONORÍFIC
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Carlos Álvarez
María Bayo
Teresa Berganza †
Josep Bros
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Joyce DiDonato
Rubén Fernández Aguirre
Renée Fleming
María Gallego
Nancy Fabiola Herrera
Alicia de Larrocha †
Ofelia Sala
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Frederica von Stade

Consell de mecenatge
Salvador Alemany i Mas
Rosa Cullell i Muniesa
Enric Girona i Frisach
Joaquim Uriach i Torelló

Joaquim Badia i Armengol, secretari



36

EQUIP
Director Artístic
Marc Busquets

Directora de Producció
Kati Medina

Producció
Roll over Beethoven

Assessorament legal
Badia Advocats

Equip tècnic
Sclat, il·luminació
Xavi Elias, regidor

Fotografia
Elisenda Canals

Disseny
Tresa Calbó

Premsa
Irene Littfack - Pavana Press

Responsable de Sala
Núria Morera 

Sala 
Guillem Anglès
Ari Dinwoodie

Sobretítols
Sara Carmona 

CONTACTE
life@victoriadelosangeles.org
www.lifevictoria.com
www.victoriadelosangeles.org




